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И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 

 

 

УЧРЕЖДЕНИЕ ПРОГРАММЫ ВОССТАНОВЛЕНИЯ РЕГИОНА ДОЛИНЫ РЕКИ 
МОХОК И СЕВЕРНОГО РЕГИОНА ПОСЛЕ НАВОДНЕНИЯ 2013 ГОДА 

 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 27 июня 2013 года и в последующий период 
сильные грозы и наводнения нарушили движение общественного транспорта и работу 
систем коммунальных услуг, а также создали угрозу здоровью населения и системам 
обеспечения общественной безопасности, нанесли ущерб государственной и частной 
собственности, в том числе домам, квартирам и предприятиям бизнеса, повредили и 
повалили деревья, размыли дороги и шоссе в округах Брум, Шенанго, Клинтон, Делавэр, 
Эссекс, Франклин, Эркимер, Мэдисон, Монтгомери, Онейда, Отсего, Тиога, Скэхери, Ст.- 
Лоренс и Уоррен (Broome, Chenango, Clinton, Delaware, Essex, Franklin, Herkimer, Madison, 
Montgomery, Oneida, Otsego, Tioga, Schoharie, St. Lawrence and Warren), а также  

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 28 июня 2013 года я выпустил Исполнительное 
распоряжение №103 о введении чрезвычайного положения в округах Брум, Шенанго, 
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Клинтон, Делавэр, Эссекс, Франклин, Эркимер, Мэдисон, Монтгомери, Онейда, Отсего, 
Тиога, Скэхери, Ст.- Лоренс и Уоррен (Broome, Chenango, Clinton, Delaware, Essex, 
Franklin, Herkimer, Madison, Montgomery, Oneida, Otsego, Tioga, Schoharie, St. Lawrence 
and Warren), а также  

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 5 июля 2013 г. я выпустил Исполнительное 
распоряжение №108 о внесении поправок к Исполнительному распоряжению №103 в 
связи с объявлением чрезвычайного положения в округе Ниагара (Niagara); а также  

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что наводнение и ущерб, вызванные этими 
стихийными бедствиями, создали значительные трудности для населения и привели к 
перемещению семей, включая фермерские; а также 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 10 июля 2013 г. я направил официальный запрос 
о принятии федеральной декларации о бедственном положении для выделения 
Федеральным агентством по чрезвычайным ситуациям ((“FEMA”) помощи органам власти 
и населению штата Нью-Йорк (Public and Individual Assistance); а также 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 12 июля 2013 г. агентство FEMA утвердило 
выделение государственной помощи следующим двенадцати округам: Аллегени 
(Allegany), Шенанго (Chenango), Кортленд (Cortland), Делавэр (Delaware), Франклин 
(Franklin), Эркимер (Herkimer), Мэдисон (Madison), Монтгомери (Montgomery), Ниагара 
(Niagara), Онейда (Oneida), Отсего (Otsego) и Уоррен (Warren); а также 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что по запросу штата и при наличии оснований по 
результатам дальнейших оценок ущерба позднее могут быть сделаны дополнительные 
объявления о выделении помощи; а также 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 15 июля 2013 г. агентство FEMA официально 
отклонило запрос штата о предоставлении индивидуальной помощи населению (Individual 
Assistance); а также 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что пострадавшие лица, семьи, владельцы 
предприятий бизнеса и фермеры нуждаются в помощи в ремонте, замене и 
реконструкции поврежденных домов, предприятий и коммерческой недвижимости, 
ремонте и замене потерянного оборудования и инвентаря малого бизнеса, а также, в 
числе прочего, в восстановлении фермерских зданий и замене стационарного 
оборудования и техники; а также  
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ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 29 марта 2013 г. законопроект о выделении 
средств штата на чрезвычайные нужды обрел силу закона; 

 

ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Я, ЭНДРЮ М. КУОМО (ANDREW M. 
CUOMO), Губернатор штата Нью-Йорк, в силу полномочий, предоставленных мне 
Конституцией и законами штата Нью-Йорк, настоящим постановляю: 

 

A. Настоящим учреждается Программа восстановления региона долины реки 
Мохок и Северного региона после наводнения 2013 года (Mohawk Valley and 
2013 Upstate Flood Recovery Program) («Программа восстановления» – 
“Recovery Program”), которая будет администрироваться Управлением по 
вопросам жилья и возрождения местных сообществ штата Нью-Йорк New York 
State Division of Housing and Community Renewal) совместно с Департаментом 
национальной безопасности штата Нью-Йорк (New York State Department of 
Homeland Security) и Департаментом сельского хозяйства и рынков штата Нью-
Йорк (New York State Department of Agriculture and Markets).   

B. Программа восстановления будет предоставлять помощь жертвам бурь и 
наводнения в проведении восстановительных работ, а также заниматься 
решением проблем, связанных с возмещением непокрываемого страховыми 
планами ущерба, нанесенного домовладельцам, предприятиям бизнеса и 
фермерам в наиболее сильно пострадавших округах: Эркимер (Herkimer), 
Мэдисон (Madison), Монтгомери (Montgomery), Ниагара (Niagara) и Онейда 
(Oneida) («Обозначенные округа»). 

C. На каждый Обозначенный округ будет распространено действие Программы 
реконструкции микрорайонов (Community Reconstruction Zone, CRZ), а средства 
программы CRZ будут выделяться округам в зависимости от текущих 
результатов оценки нанесенного ущерба. 

D. Домовладельцам, предприятиям бизнеса, фермерам и фермерским 
хозяйствам Обозначенных округов будет выделяться финансирование в форме 
грантов. 

 

 

 

И З Д А Н О за моей подписью и с 

малой печатью штата в 

городе Олбани (Albany) 

сегодня, семнадцатого 
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июля две тысячи 

тринадцатого года. 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ 

 

Секретарь Губернатора 

 


